
English Literature:

Literary Terms





Name of Writers  Which BCS and How Many Times

1. William Shakespeare 46th (2), 45th, 44th (3), 43rd(2), 41st (3), 40th(3), 39th, 37th (3), 36th(2), 35th(2)

2. George Bernard Shaw 44th, 41st, 38th, 36th(2), 35th

3. T.S Eliot 44th, 41st(2), 37th, 35th

4. Earnest Hemingway 46th, 37th

5. William Wordsworth 43rd,  36th(3), 35th

6. W.B. Yeats 43rd, 40th

7. S.T Coleridge 44th, 38th, 37th, 36th

8. Robert Browning 37th

9. Charles Dickens 46th (1), 41st, 39th, 36th(2)  

10. Thomas Gray 36th, 35th

11. Ben Jonson 37th

12. Jonathan Swift 46th, 38th

13. P.B Shelley 45th, 44th, 43rd(2), 37th 

14. Thomas Kyd 37th



Name of Writers which BCS and How Much

15. E M  Forster 41st, 36th

16. Thomas Hardy 45th, 36th

17. Toni Morrison 35th

18. Christopher Marlowe 41st, 40th, 35th

19. Alexander Pope 44th,  40th

20. John Keats 40th

21. William Blake 43rd

22. D.H Lawrence 41st

23. O’ Henry

24. George Orwell 45th, 

25. John Donne 40th, 38th

26. Alfred Tennyson 41st , 40th (2), 45th

27. Dylan Thomas 41st

28. H.G Wells 41st



Name of Writers Which BCS and How  Much

29. Harold Pinter 41st

30. William Makepeace Thackeray 41st

31. Boris Pasternak 42nd

32. John Milton 44th, 43rd, 38th

33. William Congreve 43rd  

34. Charlotte Bronte 43rd

35. Henry Fielding 44th

36. John Dryden 44th

37. Andrew Marvell 45th

38. Jane Austen 45th

39. Lord Byron 45th

40. Samuel Johnson 46th 

41. Arundhati Roy 46th



• Figure of speech & Literary terms

• Age wise literary persons and works

• Master-piece works

• Proverbs & quotations



শুধু ক োন  বিতো/উপনযোস/নোট ক 

বিখেখেন এটো পড়খিো নোব গল্প/কেক্ষোপট

টোও পড়খিো?



ক খনো? 





The character, Elizabeth Bennett, appears in the 

novel----[45th BCS]

• Pride and Prejudice

• Jane Eyre

• Wuthering

• Tess of the D'Urberville





Clym Yeobright is the protagonist of the novel 

___ [45th BCS]

• David Copperfield

• Adam Bede

• A Passage to India

• The Return of the Native



Desdemona is a character in the following 

Shakespearean play: [45th BCS]

• Macbeth

• Othello

• Hamlet

• King Lear



Figure of Speech 

(ভোষোিঙ্কোর) 



Figure of speech



He is cunning as a fox



The girl is like 

a rose.





Simile (উপমা)

•দুটি বভন্ন বিষখের মখধয তুিনো উপমো

•Like, as থো খি Simile



Simile

• Simile is a figure of speech which makes an explicit 

comparison between two different/far-faced objects or 

actions with the help of as or like.

• অথথোৎ দুটি বভন্নর ম/বিজোতীে বজবনখসর িো  োখজর মখধয সুস্পষ্ট তুিনো



Bangladesh 

team is as 

like as tiger.





মৃতুয কতো কেবিখসর

অখের মখতো দ্রুতগোমী, 

িবধর



Metaphor



মুেেোবন তোর

নতিৃন্ত পদ্ম সম এ িখক্ষ

আমোর

নোবমেো পবড়ি ধীখর।



Metaphor (রূপক) 

দুটি বভন্ন বিষখের মখধয সরোসবর তুিনো



like / as/ as like as













Sher E Bangla A K Fazlul Haque is the 

tiger of Bangla







Camel is called 

the ship of 

desert.

•Is it simile or 

metaphor?



‘ও এ টো িিদ’

‘ও এ টু  ম কিোখে’



অপ্রিয় উপ্রির পপ্ররবর্তে ককামল উপ্রির বযবহার

Euphemism 



• "মোরো কগখে" িিোর পবরিখতথ িিো হে "চর্ল কের্ে"।
• "গবরি" িিোর পবরিখতথ "অর্েনৈপ্রতকভার্ব দুবেল"।
• "িোচ্চো কপটোখনো"র পবরিখতথ "প্রিশুর্ক িাসৈ"।





You are becoming a little thin on top.



It’s not hair loss; it’s 

scalp gain. I’m just 

making more room for 

brainpower.



Euphemism

• He is a special child.

• We don’t hire mentally challenged people.



যবদ সি সোগখরর জি  োবি হখতো

যবদ পৃপ্রর্বীর সব োে প্রলখপ্রৈ হর্তা

আর সোরোটি জীিন যবদ বিখে কযতোম

তিু কতোমোর আমোর কেখমর  থো কিেো কেষ

হখতো নো……

Hyperbole



Hyperbole= অপ্রতির্য়াপ্রি



Hyperbole Example

•I have told you million times.

•He is like 900 years old.



Hyperbole/exaggeration

•She shed an ocean of tears .

•All the perfumes of Arabia will not sweeten this 

little hand. (Macbeth by William Shakespeare)



Epigram (সংপ্রিপ্ত বচৈ) 

•Brief, sharp and witty statement, which express a 

striking thought.

•Epigram হখে এ টো সংবক্ষপ্ত, তীক্ষ্ণ, িুবিদীপ্ত িযোেযো যোর মোধযখম

এ টো আ ষথনীে ধোরনো ে োে পোে



• Reading maketh a full man; conference a ready man; 

and writing an exact man----- Francis Bacon

• A child is the father of a man. ---William Wordsworth





Pun (কেষ)

• A pun is a form of wordplay that exploits the multiple 

meanings of a word or words that sound alike but have 

different meanings, to create humor or a witty effect. 

• Example:

-If a woman loses her husband, she cries for a second.



If a woman loses her husband, she cries for a second

The word "second" has two possible interpretations:

• A moment of time (literal meaning): Suggesting she cried for a very short 

time.

• A new husband (figurative meaning): Suggesting she cried until she got a 

"second" (another) husband.

• The humor or cleverness of this pun lies in the ambiguity of the word 

"second," making it a witty or ironic statement about how quickly life might 

move on.



Pun

• A boiled egg every morning is hard to beat.

• She had a photographic memory but never developed 

it.

• A pessimist’s blood group is always B negative.



Paradox

• A paradox is a statement which is apparently self-contradictory but 

essentially true. - Paradox এর মখধয এ টো স্ববিখরোধী িক্তিয থোখ ব ন্তু কস - িক্তিয

ে ৃতপখক্ষ সতয।

• কযমন, George Barnard Shaw তোর এ টো নোটখ িখিখেন "Nine soldiers out of 

ten are cowards". এেোখন, সিোই জোখন সসবন রো সিসমে সোহসী হে  োপুরুষ নে। ব ন্তু জীিন

িোেোখত সসনযরোও মোখে মোখে  োপুরুখষর মখতো  োজ  খর।



Paradox

• Cowards die many times before their deaths.

• I am nobody.

• There is no one so poor as a wealthy miser.

• Sweet are the uses of adversity.





Oxymoron

• Two contradictory words or phrases are combined in a single 

expression, producing the effect of a condensed paradox.

• Simply, it means two contradictory words those are put 

together.

• দুটি পরস্পষর বিখরোধী word িো phrase ক এ ই expression এর মখধয যুক্ত  রো হে।

এটোও এ ধরখনর paradox.



• He is a wise fool.

• It is an example of cruel kindness.

• এেোখন েথম িোখ য "wise" এিং "fool" ও বিতীে িোখ য “Cruel” &

"kindness" সমূ্পর্থ পরস্পষর বিখরোধী েব্দ ব ন্তু এ সখি িযিহৃত হখে এ টি

expression সতবর  রখে।



Oxymoron

•পরস্পষর বিপরীত ভোি

• synonym antonym পোেোপোবে থো খি



• From Romeo and Juliet:

O brawling love! O loving hate!

O anything, of nothing first create!

কহ  িহমে কেম! কহ ঘৃর্োপূর্থ ভোখিোিোসো! কহ এমন ব েু, যো েূনয কথখ 

সৃ্ট!



• From Paradise Lost:

"No light, but rather darkness visible."



•She is regularly irregular in class.

•She is carelessly careful.

•This is an open secret.



Antithesis

• Opposing or contrasting ideas are balanced against each 

other in grammatically parallel syntax! 

• অথথোৎ পরস্পষর বিখরোধী বিপরীতোথথ ধোরনোখ  পোেোপোবে েবতস্থোপন  রো হে। এই

figure of speech এর মূি উখেেয হখে দুই িো তখতোবধ িক্তখিযর মখধয

contrast সতবর  খর ভোরসোময রক্ষো  রো! 



Antithesis 

Synonym antonym –দূখর দূখর



William Shakespeare

• From Julius Caesar:

"Not that I loved Caesar less,

but that I loved Rome more.”

Explanation: Brutus contrasts his love for Caesar with his 

greater love for Rome, justifying his betrayal of Caesar.



Charles Dickens

• From A Tale of Two Cities:

"It was the best of times, it was the worst of times,

it was the age of wisdom, it was the age of foolishness..."

• Explanation: Dickens uses multiple antithetical phrases to 

describe the contradictory nature of the historical period.



Alexander Pope

• From An Essay on Criticism:

"To err is human; to forgive is divine.”

• Explanation: Pope contrasts human fallibility with the 

godlike virtue of forgiveness.



•United we stand, divided we fall.

•Man proposes, God disposes.

•To err is human, to forgive is divine.



Irony (প্রবদ্রূপ বা ববপরীতয)

•যো িিো হে অথথ তোর বিপরীত।
•বিদ্রূপ সোধোরর্ত িযি, মজো, িো গভীর ভোিোথথ

ে োখের জনয িযিহৃত হে।



Irony

• It is a figure of speech in which a statement or a 

situation or an action which means the opposite idea 

of its surface meaning.

• Irony কত সোধোরর্ত বনন্দোখথথ েেংসোসূে েব্দ িযিহোর  রো হে।





Verbal irony

•The operation was successful (means 

unsuccessful), though the patient died.







Situational Irony

• O. Henry, The Gift of the Magi:

A husband sells his watch to buy his wife a comb, while the 

wife sells her hair to buy him a chain for his watch.

Explanation: The irony lies in their sacrifices rendering their 

gifts useless, yet it underscores their love and selflessness.







Personification 

িস্তুগত ক োখনো বজবনস ক  িযবক্তর মখতো 

িযিহোর / বিখিেনো  রো



Personification

• It is a figure of speech in which the writer puts imaginary life 

into a life being or thing.

• অথথোৎ, কয figure of speech এ ক োন জন্তু, গোেপোিো, জড় পদোথথ িো অনয

ক োন ব েুর উপর – মোনবি সিবে্টয আখরোপ  রো হে তোখ personification 

িখি।
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